IIKUIBHOTO JI0 BY31BCHKOI'O KypCy HaBYaHHs, 110 Nepeadavyae mOBTOPEHHS
OCHOBHUX (POHETHUYHHX Ta MOP(OIOrO-CHHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEN
1HO3eMHOi MOBU. OCHOBHA METa — HABUUTH CTYJICHTIB BUCJIOBJIIOBATH CBOI
IOYMKH 1 pO3yMITH MAPTHEPIB Y c(pepi MOBCAKICHHOTO HAaBYAHHS.

7. Inmoro mpoOIeMOI0 y BHUBYEHHI AHMIIHACBKOI MOBH € pOJib
31CTAaBHOTO MEPEKJIaly Y Ipolieci HaBYaHHS rPaMaTUKHU aHTJ1AChKOT MOBHU
Ha CLIIbCHKOTOCIIOAAPChKUX (DAKyJIbTETAX.

Existence of three methodical concepts (professional directing,
authenticity, communicating) and reading professional orientated texts are
the components in deciding the problem moments in studying of foreign
language in agrarian universities in Ukraine. The main aim is training to
express dreams and understanding partners in daily life.

Key words: authenticity, professional orientated, to express dreams,
methodical concepts.
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LINGUISTICALLY-BASED APPROACHES IN TEACHING
MONOLOGUES.
Osaulchik O.B., Mykolyuk O.P.

At the present state of things the methodology of teaching a foreign
language requires a system of approaches to teaching different types of
monologue speech separately. It is common knowledge, the main forms of
monologues are: narration, description, report, argumentation.
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Each monologue form has its own linguistic peculiarities: the usage of
the tense, certain lexical vocabulary, appropriate syntax in sentences, etc.
Thus, the Past Indefinite Tense is characteristic for narrations; usage of
adjectives 1s prevailing in descriptions; for reports we usually have one or
several compound and semantically-rich sentences.

However, in reality it is seldom to find a "pure" monologue type:
narration, for instance, is often connected with description, in argumentation
we can't but make reports while proving. Even being so interrelated,
monologue forms should be taught separately.

Narration is the best to begin with as its linguistic characteristics are not
much complicated. The difficulty with description consists of using a great
variety of adjectives which is hardly possible at the primary stage of
studying. Reporting with its compound sentence structure has to be the
following stage in teaching monologue speech. To make a report means to
form the students' abilities in revision, selection and summing up the
material. In its turn argumentation is considered to be the final and the most
complicated monologue form. That is a fully productive activity which
primary appointment is to prove and the goal is to change partially or
completely listener's habitual concepts.

Argumentation is better taught by making "round tables", exchanging
opinions on a given problem, appreciating something at its true value.
Besides, argumentation will always be accompanied with expression of
speaker's feelings and emotions. In this respect the problem is how to express
one's emotions correctly, how to present a monologue brightly and
unforgettably, how to make the essence of a speech and one's intentions
clear. Oratory deals with the mentioned points. No doubt, without the
knowledge of oratory monologue speech cannot be up to the level. Thus
methodology of teaching foreign languages should take this aspect into the
consideration, since there is no special subject on oratory. Therefore teachers
have to pay attention to students' oratory capacities from the very beginning
and especially while studying monologue speech.

Resuming the given information, we come to the conclusion that
methodology of teaching monologue speech needs improvement, which is
connected with working upon every monologue form separately and training
at the same time oratory capacities. Thanks to such an approach students will
be able to form "real-life" monologues, which include as a rule several
monologue forms and bear true emotions.
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Anoraris

PosrissHyTO cucTeMy MiIXOMiB Yy HaBYaHHI 1HIIOMOBHOTO MOHOJIOTTYHOTO
MOBJIEHHSI, 30KpeMa HAaroJjoIIeHO Ha BaXKIMBOCTI HABYAHHS KOXXHOTO BHJY MOHOJIOTY
OKpEMO B MEBHINA JIHIBICTUYHO-IOLUIbHIA MOCIIAOBHOCTI: 1) pO3MOBigb, 2) OIUC,
3)nomnoBigk, 4)auckycis. OcoOnuBHA  HArojoc 3po0JICHO Ha  BIOCKOHAJEHHI
OpaTOPCHKUX HABUUOK THUX, XTO HABYAETHCS MPHU OBOJIOAIHHI ‘““MOHOJIOIOM B MEXKax
JaJIory-IucKycii.”

KitouoBi ciioBa: MOHOJIOTTYHE MOBJICHHS, PO3MOBIi/Ib, OIKUC, OMOBiIb, TUCKYCIS,
OpaTOPChKi HABUYKH.
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MO€ BAYEHHSI MOBHOI ITPOBJIEMHY B YKPAIHI
AnboHa boHapeHko,
crynentka rpymu 1 1-KP
(bakyIbTETy €KOHOMIKH 1 HiANPUEMHUIITBA

MoBa Hapony — To boxuit map. Tox Hemae y CBITI MOB TipLIUX 1
Kpalux, € y KOXXHOrO CBOsI, pijiHa, 1, Oe3MepeyHo, MpaBUN TOW KIIACHK
HAYKOBOT'O KOMYHI3MY, SKUH MHCaB, 110 JIOJUHA CTUIbKK pasiB JIOAWHA,
CKUIbKHA BOHA 3HAE MOB.
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